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0 xxypHane. Ero uenu n obnactu uccnepgoBaHuu

«BeCTHHK MEeKIyHAPOIHOT0 KOMMEPYECKOr0 apouTpaxa» — eIMHCTBEHHBIM POCCUNCKUIA CITeIINav-
3UPOBAaHHBIN TEOPETUICCKUI 1 TIPAKTUIECKUIA KypHaJ, TIOCBSIIIEHHBIM KaK BOITPOCcaM MeXTyHapOIHO-
o KOMMEPUYECKOTO U MHBECTUIIMOHHOTO apouTpaxa B Poccuu u 3a pyOexkoM, Tak U CBI3aHHBIM C HUMU
BOIIPOCAM.

Kypnan Beinyckaetcs ¢ 2010 1. ¥ ABJIsIeTCS MPSIMBIM ITPEEMHUKOM XypHalla « MeXXayHapOIHbII KOM-
MepuecKuii apouTpax», uznapaniierocs B riepuon ¢ 2004 mo 2008 r. 1 3aBoeBaBILETo 3aCIyKeHHBIN aB-
TOPUTET CPEeIU POCCUUCKUX U MHOCTPAHHBIX CIIELIUATIUCTOB.

«BecTHUK MeXTyHapOIHOTO KOMMEPUYECKOTO apOUTpaka» BHIXOMUT IBA Pa3a B TOI HA PyCCKOM sI3bIKE.
Hexkotopble cTaTby U MaTepHraiTbl TyOJUKYIOTCS B HEM Ha aHTJIUHICKOM SI3BIKE.

Bce cratbu 1 MaTepuaiibl, yoIUKyeMble B « BecTHUKe» , TTo/IeXkaT aHOHUMHOMY (JIBOMHOMY CJIETIOMY)
PeleH3UPOBAHUIO U TIPO(DHECCUOHATBHOMY PeIaKTUPOBAHUIO.

Muccus KypHaia — ObITh HAIEKHBIM U HE3aBUCUMBIM MTPO(eCcCOHATBHBIM UCTOYHUKOM WHTEPECHOM
U TI0JIE3HOM MHGMOPMALIMY O TEHICHIIUSX, COOBITUSIX M HIOAHCAX COBPEMEHHOTO MEXIYHAPOIHOTO KOM-
MEpUECKOTO 1 MHBECTUIIMOHHOTO apouTpaxka B Poccuu 1 3a pybeskoM, Crtoco6CTBOBAThH Pa3BUTHIO apOu-
Tpaxa KakK aJlbTepHATUBHOU (hOPMBI pa3perieHnsT MeXIyHapOIHBIX KOMMEPUECKNX U MHBECTULIMOHHBIX
CITOPOB TTOCPEICTBOM OITyOIMKOBAHUSI TEOPETUIECKUX CTATel M TTPAKTUIECKUX MaTePUAIOB N3BECTHBIX
POCCUICKMX Y MTHOCTPAHHBIX UCCIIe0BaTeNIell 1 apOUTPOB.

«BecTHUK MeXIyHapOAHOTO KOMMEPUECKOTO apOUTpaXa» SIBJISETCS HE3aBUCUMbBIM OT KaKUX-JI10O ro-
CYIapCTBEHHBIX, MyHUIIMITATTHHBIX WJTM KOMMEPUeCKUX CTPyKTyp. OH BBICTYIaeT MpodecCuoHaIbHOM TUIaT-
opmoii TS Bex CIeaTcTOB, MHTEPECYIOINXCST MEXKITYHAPOTHBIM KOMMEPUECKM 1 MHBECTUITMOHHBIM
apoutpaxeMm B Poccuu 1 3a pydexkoM, co3aaHHOM YaCTHBIM 00pa3oM 6e3 (prHaHCOBOM MOAIEPXKKU CO CTO-
POHBI TOCYIAPCTBEHHBIX UJTV MYHUIIUTIATBHBIX BIACTEH.

C 2017 r. «BecTHUK MeXIyHAPOTHOTO KOMMEPYECKOTO apOUTpaxka» BKIIIOUEH B aBTOPUTETHYIO 0623y
naHHbIX Kluwer Arbitration (http://www . kluwerarbitration.com). Bcero B aT0li 6a3¢ Ha ceromHst — 12 xXyp-
HAJIOB M3 Pa3IMYHbIX IOPUCIUKIINIA. «BecTHUK» — eIMHCTBEHHOE Cpel HUX POCCUNCKOE M3TaHue.

C 2018 r. «BecTHUK MeXTyHApPOIHOTO KOMMEPYECKOTO apouTpaxka» nHaekcupyercst B Poccuiickom
nHaeKce HaydyHoro utupoBanus (PUHLL) (www.elibrary.ru).

DIeKTPOHHBIE BEPCUU BCEX HOMEPOB XypHaJIa pa3MelaloTcsT B 0eCTUIATHOM JIoCTyTie Ha ero MHTepHeT-
caiite B hopMare pdf ¢ BO3MOXKHOCTBIO ITorcka BHYTpu Hux (http://arbitrationreview.ru/soderzhanie-
nomerov).

TpeOoBanus K MaTepUaIaM, NPEACTABIAEMbIM IS MyOIMKAMH B XKypHAJe, NPaBHIA, PYKOBOICTBA
M Npoueaypbl, KOTOPbIE MPUMEHSIOTCA B I€ATEIbHOCTH XKYPHAIA, pa3MelleHbl Ha ero MHTepHer-caiiTe:
http://arbitrationreview.ru.



About the Journal. Its Aims and Scope

International Commercial Arbitration Review is the only Russian specialized journal focused both aca-
demically and practically on the issues of international commercial and investment arbitration in Russia and
abroad, as well as on the matters connected with them.

The journal has been issued since 2010 being the successor of International Commercial Arbitration jour-
nal which was published in 2004—08 and was highly esteemed by Russian and foreign specialists.

International Commercial Arbitration Review is published biannually in Russian. Some articles and ma-
terials are published in the journal in English.

All articles and materials published in Review are subject to anonymous (double-blind) peer review and
professional editing.

The mission of the journal is to be a reliable and independent professional source of interesting and help-
ful information about the tendencies, events and nuances of the modern international commercial and in-
vestment arbitration in Russia and abroad, to contribute to development of arbitration as an alternative form
of resolving of the international commercial and investment disputes by publishing academic articles and
practical materials of Russian and foreign researchers and arbitrators.

International Commercial Arbitration Review is independent from any governmental, municipal or com-
mercial establishments. It is a professional platform for all specialists interested in international commer-
cial and investment arbitration both in Russia and abroad, initiated privately without any financial support
from governmental or municipal authorities.

Since 2017 International Commercial Arbitration Review is included into the authoritative database Kluwer
Arbitration (http://www.kluwerarbitration.com). Presently Kluwer Arbitration encompasses 12 journals from
various jurisdictions, with Review being the only Russian edition.

Since 2018 International Commercial Arbitration Review was added to the Russian Science Citations In-
dex (RSCI) (www.elibrary.ru, the Russian scholar bibliographic and reference database).
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OT pepakuum

DToT HOMEp «BecTHMKa MEXTYHapOTHOTO KOMMEPUYECKOT0 apOuTpaxka» — OCOOESHHBIA.

Bo-nepBbix, oH BbixoauT rocie 1 Host6pst 2017 . — mHS, 3HAMEHYIOLIEro Hayajao HOBOTO 3Ta-
ra B poccuiickoil Tpeteiickoii cdepe. C 3TOM NaThl OCYHIECTBIATh TPETEUCKYIO NESITENBHOCTD
B Poccumt Ha OCTOSTHHOI OCHOBE MOTYT He BCe, a TOJIBKO Te, KTO nojtydrt oT [1paBurtenbcrBa PO
IIPaBO Ha OCYIIECTBICHNE (DYHKIIMI TTOCTOSTHHO ACHCTBYIOIIETO apOUTPAXKHOTO YIPEKIACHMUS,
WIN Te, KOMY YKa3aHHOE IIPaBo IPeIOCTaBICHO B CIUTY 3aKOoHA. Ha ceromHst Takoe mpaBo ecTh
TOJIbKO y Tpex opranuzauuii: AHO «MHCcTUTYT coBpeMeHHOoro apouTtpaxa», Poccuiickoro co-
103a MPOMBITIUIEHHUKOB U npeanpuHuMareneit u TTIIT P®. Tpereiickuii tannmadt B PO pa-
nukanbHO n3MeHmics. ITpu atom MKAC nipu TTIIT P® Terrepb MOXeT 3aHUMAThCSI pa3pelie-
HMEM He TOJbKO MEXITYHAPOIHbBIX, HO U BHYTPEHHUX, a TAKXKE CIIOPTUBHBIX CIIOPOB.

Bo-Bropbix, B HOBOIi cutyaruu TIIIT P® pemuia nyGaMkoBaTh CBOI COOCTBEHHBIIM XKyp-
HaJI 110 BOIIpocaM KoMMepuecKoro apouTpaka. Beumy aroro TIIIT PD BeIxomuT n3 cocTaBa JIuiI,
IO 3TUION KOTOPBIX M3naBajcs «BecTHUK» (HO ero yupenutenem TIIIT P® aukorma He ObLa).
IMpaktuka o HoBbIM nestaM, anMuHuCcTprUpyeMbiM MKAC mipu TTITT P® u MAK 1ipu TIII1 PO,
Oynet Teneph MyOoJIMKOBAaTbCS B yKa3aHHOM HOBOM XypHasie. B TaHHOI CBSI3U CllefyeT moxenaTh
TTIIIT P® BcstyecKuX yCeXoB B iejie CO3IaHKMsI HOBOT'O ITEPUOINYECKOTO U3MaH s U ITOITYJISI P~
3a1uu Tpeteickux uaei B Poccuiickoii denepanmn. Tenepb, Buaumo, B P® Gyner Tpu uznanus,
ITOCBSIIIEHHBIX KOMMEPYECKOMY apOUTPaxy, YTO BCEMH OTEUeCTBEHHBIMM MMOKJIOHHIUKAMU I10-
CJIETHETO MOKET JIUIITb TPUBETCTBOBATHCS U, HECOMHEHHO, TTOCITYKUT NaTbHEHIIIEMY pa3BUTHIO
TPETeCKOro pa3oupare/ibcTBa B paMKax POCCUMCKON MpaBOBOU e ACTBUTEIbHOCTH.

B-Tpetbux, B 3TOM HOMepe «BecTHUKa» BriepBbie MYOJMKYIOTCS PelIeHUs] TPETeUCKUX cy-
JIOB, BBIHECEHHBIE MO ATUI0N MHBIX POCCUMCKUX apOUTPaKHBIX LIeHTPOB, Hexeau MKAC nipu
TIIIT P® u MAK nipu TIIIT P®: okoHuaTeabHOE apouTpaxkHoe pelieHne Tpereiickoro cyia
mpu CankT-ITeTepOyprckoit ToproBo-IpoMbIiieHHOM mmajaTte ot 30 mioHs 2013 1. (memo Ne 13-
03-66) u pemeHue Apoutpazka mpu MOCKOBCKOI TOPTOBO-IMPOMBIIILICHHO Tajate oT 30 OKTsI-
6pst 2017 1. (meno Ne A-2017/30). ITepBoe 13 HUX SIBSIETCS OCOOCHHO MHTEPECHBIM.

B nanHoM HOMepe MyOIUKYIOTCSI U MHbIE MaTepUalIbl, CIIOCOOHBIE BBI3BATh y Mpodeccro-
HaJIOB (1 HE TOJIbKO) MHTEPeC KaK C MPaKTUYECKOM, TaK U ¢ HAYYHOI TOUKHU 3pEeHUSI.

IMpomenmmii 2017-ii rox ObL1 11 «BecTHHMKA MeXXIyHApOIHOTO KOMMEPUYECKOTro apOuTpa-
JKa» YCIIEUTHBIM XOTsI ObI TIOTOMY, YTO BCE €T0 BBIITYCKU OBLTM BKJTIOUEHBI B 0a3y TaHHbIX Kluwer
Arbitration (http://www.kluwerarbitration.com) — BemyIuii MeXIyHapOIHBI OHIalH-pecypc, To-
CBSIIIIEHHBII BOITPOCaM MEXITyHAPOIHOTO KOMMEPUYECKOT0 U MHBECTULIMOHHOTO apOUTpaXxa U co-
JiepKallvil SKCKII03MBHbBIE MaTepUaTbl M UCCIEIOBAHUS, KHUTU U CTaTbU, KOMMEHTapUU BEMYIIMX
aKcnepToB. Beero B 3Toit 6aze — 12 xKypHaJloB U3 pa3IMYHbIX IOPUCAUKIINHI. « BeCTHUK MexXayHa-
POTHOTO KOMMEPYECKOTo apouTpaxka» — eAMHCTBEHHOE CPEeIr HUX POCCUICKOE U3TaHUe.



V «BecTHUKa» MHOTO TUIAHOB Ha Oyayliee.

Tak, ye unet padoTa o BKJIIOUEHMIO BCEX CTaTeil U3 HEro B HAyYHYIO 3JIEKTPOHHYIO0 61010~
TeKy eLIBRARY.RU — xpynneiiiyio B PD snekTpoHHas 6a3y HaydyHbIX ITyOIMKaLMiA, 001aaa-
JOIIYI0 OOraThIMU BO3MOXKHOCTSIMU TTOMCKA M aHAJIN3a HayYHOI nH(popMaunn. Dta Oubamnore-
Ka mHTerpupoBaHa ¢ Poccuiickum namekcoM HayuHoro nutupoBanus (PMHII) — co3maHHBIM
10 3aKa3y MuHoOpHayKn P® GecriiaTHBIM OOIIEIOCTYITHBIM MHCTPYMEHTOM U3MEpPEHUS Ty~
OJIMKALMOHHOW aKTUBHOCTU YUYE€HBIX U OpraHu3auuii (budauorpaduyeckorii 6a3oil JaHHBIX Ha-
YYHOTO LIUTUPOBAHUSI).

Kpome Toro, B unciie mepBoouepeIHbIX — 3a1a4ya BKIoYeHUs «BecTHuka» B Scopus — 610-
Jmorpadudeckyio U pedpepaTuBHYIO 0a3y JaHHBIX, BHICTYITAIOIIYI0O MHCTPYMEHTOM [IJIST OTCIIe-
KWBaHUS LIUTUPYEMOCTH CTaTeil, OMyOJIMKOBAHHBIX B HAYYHBIX M3MAHUSIX. DTa 3amaya Kpaii-
He HeIpocTasl.

C maHHOro HoMepa «BecTHUK» MyOIMKYyeTCs C y4eTOM TpeOOBaHUM K U3AAHUSIM, YKE BXO-
ISIIMM U UHAEKCUPYEMBIM B Scopus: 11000 YuTaTe b JIETKO 3TO 3aMETHUT.

B cBs13u ¢ 3TUM NOTPEOYIOTCSI TaKXKe M COOTBETCTBYIOIIME U3MeHeHUsT HTepHeT-caiiTa
«BecTtHUKa», paBHO KaK M JaJbHEiIIee yIydllIeHe BHYTPEHHUX PeIaKIIMOHHBIX IIPOIIEIyD,
BKJTIOUAsI pelicH3MPOBaHNUE TTOCTYIAIOIINX CTaTe.

MEI yBepeHBI, YTO BCE 3TH 3a1a4l MOKHO YCITCIITHO PEIINTh.

A.H. 2Kuavyos,
A.U. Mypanos
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Articles

Anna G. Arkhipova. Participant-Related Difficulties of Referring Insurance Disputes to Arbi-
tration (Based on the Practice of the Maritime Arbitration Commission at the Russian Chamber of
Commerce and Industry)

Parties referring their insurance disputes to arbitration may face a number of problems related
to improper definition of persons participating in insurance relations. Even the insurers, despite
their professional status, may experience some deficiencies, for example, in the case of double
insurance.

Participant-related mistakes are most often made in relation to those insured. Where a party
who does not have an insurable interest, cannot bear damages resulting from the insured event, or
cannot carry the insured liability, is appointed in the quality of an insured, there is little practical
opportunity to enforce the insurance contract. This result is legally correct but not fair. Arbitrators
tend to rectify it by interpreting insurance contracts, piercing the corporate veil or applying the
good faith doctrine. All these efforts are however of limited effect; and any effect is possible only
if all interested persons or entities are parties to the relevant arbitration agreements. Therefore, it
is by proper drafting of the arbitration agreements that most of these problems can be avoided.

According to a recent position held up by the Supreme Court of Russia, third parties to in-
surance contracts do not become parties to the arbitration clauses embedded in such contracts.
This approach is more than arguable. Besides, it leads to a necessity of signing separate arbitra-
tion agreements with all beneficiaries and assured persons both when they are appointed primar-
ily and when they are replaced during the term of the insurance contract.

Natalia I. Gaidaenko Schaer, Natalia G. Doronina, Natalia G. Semilyutina. The New Federal
Law “On Arbitration (Arbitral Proceedings) in the Russian Federation” and International Com-
mercial Arbitration Perspectives

The analysis of the Federal Law “On Arbitration (Arbitral Proceedings) in the Russian Fede-
ration” [hereinafter Federal Law on Arbitration] allowed to discover the weak points in this new
legislative act. These weak points are represented by the incorrect definition of certain catego-
ries introduced in the text of the Federal Law on Arbitration. The incorrect definitions as well as
the new trend towards a detailed and permissible order of creation of arbitration courts may cre-
ate difficulties in the application of the Federal Law, in particular, the combined use of arbitra-
tion and other alternative dispute resolution methods seems to become problematic. The authors
believe that a system of dispute resolution encompassing state and private jurisdiction would bet-
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ter suit the needs of the end users. The mechanism of state control over the enforcement of arbi-
tral awards would constitute the most appropriate means of control in such a system. This system
would contribute to the creation of the new system of justice in the Russian Federation, compe-
titive and compatible with international and foreign standards.

Yarik Kryvoi, Kaj Hobér. Peculiarities of Law and Practice of International Arbitration in Post-
Soviet Countries

Despite the fact that over the last years European arbitration institutions show the increasing
number of arbitration cases involving Russian and other former Soviet Union countries, arbitra-
tion institutions based in the CIS region consider significantly more cases compared to institu-
tions based abroad. Additionally, many countries in the region have recently modernized their
legislation to become more supportive of international arbitration. Yet legal systems of the coun-
tries of the CIS region share the same roots in the Soviet legal system and several peculiarities,
compared to arbitration practices in the West. The purpose of the present article is to consider
such particularities in detail.

New Textbook on International Commercial Arbitration

International Commercial Arbitration textbook (Oleg Yu. Skvortsov, Mikhail Yu. Savranskiy
& Gleb V. Sevastyanov, eds.), Second Edition, at the time of preparation of the current issue is
being finalized for publication in Spring 2018. This textbook is dedicated to the memory of Vale-
ry A. Musin — a distinguished Russian scholar, teacher and lawyer, corresponding member of
the Russian Academy of Sciences, Doctor of Law, Professor and Head of the Civil Process De-
partment of the St. Petersburg State University. It is a revised and supplemented edition of the
International Commercial Arbitration textbook (Valery A. Musin & Oleg Yu. Skvortsov, eds., St.
Petersburg: Arbitration Court Journal Editorial Board (NPO); Moscow: Infotropic Media 2012;
Library of the Arbitration Court Journal, issue 5).

This book provides an overview of the legal and regulatory framework for international com-
mercial arbitration, examines distinctions of international commercial arbitration from related
legal institutions, considers the main theoretical problems related thereto, issues of arbitration
agreement and arbitrability, provisions on arbitration procedure, as well as contains reviews of
selected and most interesting awards rendered by international arbitration courts. It is compre-
hensive in its coverage of the basic regulatory norms, including the most recent changes in arbi-
tration laws, rules and guidelines.

The present edition of the textbook is supplemented with a comprehensive overview of histo-
ry of international commercial arbitration, a summary of the basic principles of arbitration and of
the peculiarities of certain categories of disputes. It provides the reader with detailed information
about the status of arbitration institution and parties to international arbitration, the peculiarities
of ad hoc arbitration, the features of evidence in international arbitration. It also examines the
problem of arbitration costs, the regulation of international arbitration in some foreign jurisdic-
tions, problems and trends in the development of modern international commercial arbitration.

The distinguished scholars, arbitrators and practitioners with considerable experience in in-
ternational commercial arbitration from Russia and other countries have contributed to the new
textbook.

As the publication of the new edition of the textbook will definitely constitute an important
event in the Russian academic life, on consent with the authors and editors of the textbook the
selected articles therefrom are published below.
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Oleg Yu. Skvortsov. Discussions on the Legal Nature of Arbitration

Despite the fact that the phenomenon of arbitration is in existence for many centuries,
discussions on its legal nature do not seem to have ended even today. Yet the lack of un-
disputed and universally accepted approaches to the legal nature of arbitration is not only
a theoretical problem, but has directed consequences in practice. The author argues that
such consequences are: 1) the lack of certainty in the models of legislative regulation of
arbitration; 2) existing contradictions between the practice of state courts and commercial
arbitrations regarding issues of enforcement and setting aside of arbitral awards rendered in
both, domestic and international arbitration proceedings. This situation results in the need
for working out and adopting the most modern and objective approach to understanding
the legal nature of arbitration. In his article the author provides detailed description of all
the existing approaches to understanding the legal nature of arbitration allowing the read-
er to judge for himself which of the approaches is to be preferred.

Aleksander I. Muranov. Seat (Legal Place) of International Commercial Arbitration. The
Peculiarities of This Notion under the Russian Law

Seat (legal place) of arbitration is one of the key concepts in arbitration both on do-
mestic and international levels.

The article discusses the essence of that concept and reasons for its formation and con-
solidation in Art. 20 of the UNCITRAL Model Law on International Commercial Arbi-
tration as well as in the law of the developed countries.

Author exposes why the Russian state courts in the light of peculiarities of the Rus-
sian law:

do not intend to recognize the conditional and legally fictional nature of the notion
“seat (legal place) of arbitration” which prevails in modern international and Western
regulations;

distort its nature by demanding existence of physical connections between arbitration
and a seat (legal place) of arbitration.

Author also explains which consequences such an attitude will trigger for particular ar-
bitral proceedings connected with the Russian law, including in the context of a place of
arbitral award making as well as from the perspective of possibilities to relocate a seat (le-
gal place) of arbitration from Russia to abroad by Russian parties to a dispute out of rela-
tions not involving any foreign element.

The article underlines the importance of distinguishing between a seat (legal place) of
arbitration and a seat of arbitration administration, explains connections between a seat
(legal place) of arbitration and the governing law of a seat (legal place) of arbitration (/ex
arbitri), analyzes technical legal aspects with regard to a seat (legal place) of arbitration, in-
cluding factors for choosing it, formalities for such choosing, determination of a seat (le-
gal place) of arbitration by an arbitral tribunal.

Author pays special attention to the concept of “delocalized” arbitration. At the end of
the article he provides and analyzes information on the practice of the Russian state courts
and arbitral tribunals regarding seat of arbitration.

Mikhail Yu. Savranskiy. Legal Regulation of Arbitration Proceedings
One of the distinctive features of arbitral proceedings as compared to the proceedings
in the state courts is the multiplicity of levels of regulation of the former stemming from
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the preponderance of contractual methods of regulation which are typical for private law in
general. It thus follows that on the basis of particularly drafted arbitration agreements and
arbitration rules of particular arbitration institutions selected by the parties, it is possible
to achieve a more flexible and convenient set of rules regulating the proceedings as com-
pared to the rules applied in the context of judicial proceedings. This flexibility in fram-
ing the arbitral proceedings is the primary focus of this article, the author analyzing in de-
tail the sources of and limitations on such powers on the basis of legislative provisions and
rules of various instruments of international nature.

Gleb V. Sevastyanov. Succession and Arbitration Agreements

In this article the author analyzes the issue of an arbitration agreement extending its ef-
fect on persons that did not take part in concluding the respective arbitration agreement,
this often being the case in situations of successions. This issue is considered on the ba-
sis of the provisions of the new Federal Law “On Arbitration (Arbitral Proceedings) in the
Russian Federation” as well as on most recent doctrinal writings on the subject.

Sergey A. Abesadze, Leonid G. Kropotov. Challenging the Competence of an Arbitral Tribunal

The authors of this article consider various issues related to challenging the competence
of an arbitral tribunal. They particularly focus their attention on such issues as the proce-
dure for challenging the competence of an arbitral tribunal, challenging the competence at
an initial stage of the proceedings, in the course of the proceedings and after the rendition
of an arbitral award. The choice of various mechanisms for challenging the competence of
an arbitral tribunal and the consequences thereof are also considered by the authors.

Markus Schaer, Natalia I. Gaidaenko Schaer. Arbitration Agreement under Swiss Law and the
Forthcoming Reforms of the Switzerland’s Federal Code on Private International Law (CPIL) in
the Light of One Arbitral Award

Starting to consider any case, arbitrators determine whether the arbitration agreement was
concluded and decide whether they are competent to resolve the case. Compliance with legal re-
quirements towards the form and the contents of the arbitration agreement is a key issue to ensure
the enforceability of the award abroad. In the case analyzed in this article arbitration agreement
was subject to the Swiss law and the respondent refused to acknowledge this agreement referring
to violation of requirements towards its form and to the lack of mutual consent of the parties as to
its conclusion. Analyzing the Swiss arbitral award, authors consider the provisions of the laws of
Switzerland and those of the Switzerland’s Federal Code on Private International Law (CPIL)
on the requirements as to the form of arbitration agreement and the preliminary draft of amend-
ments thereto, as well as the case law of the Swiss Federal Tribunal on issues of recognition and
enforcement of foreign arbitral awards. Authors come to the conclusion that, should the arbitra-
tors apply the amended version of the CPIL, this would not have affected the conclusions of the
arbitral tribunal.

Victoria Barausova. The Law Governing Arbitrability: Problems and Proposals

This article contributes to the discussion about the law to govern the issue of nonarbitrabili-
ty if it arises before state courts. The traditional approach has been that state courts mechanically
apply the nonarbitrability rules of the forum, even where there is little or no connection between
the forum and the underlying dispute. This article builds on the criticism raised in scholarly works
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and, in the first part, argues that the most appropriate solution is to allow a state court to apply
the nonarbitrability rules only in cases where it would be capable of substituting the arbitral tri-
bunal’s jurisdiction over a specific dispute with its own.

Furthermore, the author critically examines proposals to reconsider the nature of the concept
of arbitrability as such and concludes that arbitrability must continue to be considered as a con-
cept related to public policy. A restricted application of the forum’s nonarbitrability rules even
reinforces this conclusion.

Finally, it is argued that in certain situations it is appropriate for state courts to apply foreign
nonarbitrability rules (for instance, if parties attempt to circumvent certain prohibitions by a com-
bination of an arbitration agreement and a choice of law clause). In this regard, the article ana-
lyzes specific tools providing for the application of foreign nonarbitrability rules both in common
and civil law jurisdictions. This article is published in the English language.

Interview with Professor Mark M. Boguslavskiy, Zakon-TV (Transcript of the TV-Program from the
Series of Programs “About Personal Matters” Produced by “Zakon-TV” [Law-TV] Channel, 2008)

In this interview, which was taken by Zakon-TV in 2008, professor Mark Moiseyevich Bogus-
lavskiy, who was a prominent Russian expert in private international law, intellectual property law
and civil law in general, an active arbitrator of the International Commercial Arbitration Court at
the Russian Chamber of Commerce and Industry, Doctor honoris causa of the Kiel University
(Christian-Albrechts-Universitét zu Kiel), author of the most popular Russian textbook on pri-
vate international law, speaks about his childhood, youth, professional experience and an uneasy
way to becoming an internationally renowned expert in private law.

Anastasiya A. Rogozina. Most-Favoured Nation (MFN) Clause in International Investment Dis-
putes Against Russia

The most-favoured nation (MFN) clause is one of the most controversial provisions of mo-
dern bilateral investment treaties. This article provides an overview of arbitrations commenced by
foreign investors against Russia, where the claimants referred to the MFN clause. The primary
target of this paper is to discuss the possible recourse to such clauses by claimants, limitations on
their scope and the relevant principles of interpretation.

Arbitral Awards

Award of the Arbitration Court at the Moscow Chamber of Commerce and Industry dated 30 Oc-
tober 2017. Case No. A-2017/30

The present case is a standard example of a dispute arising out of the foreign trade contract
for supply of goods regulated by the UN Convention on Contracts for the International Sale of
Goods (Vienna, 11 April 1980).

At the same time the arbitral tribunal in consideration of this dispute had to resolve a num-
ber of procedural issues in connection with, infer alia, the legal succession in the arbitration
proceedings.

Upon filing of a claim by the German seller for recovery of the unpaid purchase price for the
supplied goods against the Russian buyer — the limited liability company, the latter underwent
a reorganization whereby two new legal entities were formed. In light of this the arbitral tribunal
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seeking to justify its competence to consider the case indicated that a reorganization constituted
a type of a universal legal succession under which all rights and obligations of the company-legal
predecessor were passing to the company-legal successor. And though the legal successor did not
directly sign the arbitration agreement in respect of a specific obligation, upon passing of such an
obligation to the legal successor the latter is deemed to be bound by the arbitration agreement in
the context of such an obligation.

It should be noted that in order to justify such conclusion the arbitral tribunal, among other
things, referred to the practice formed by the state commercial (arbitrazh) courts in respect of
the legal succession under an arbitration agreement which was reflected, infer alia, in the Decree
of Presidium of the High Arbitrazh (Commercial) Court of the Russian Federation dated 3 No-
vember 2009 No. 8879/09.

At the same time it appears that, as long as the defendant’s reorganization was carried out al-
ready after the filing of the statement of claim and, accordingly, the claimant requested to replace
the party in the case, the arbitral tribunal could have easily applied by analogy the Russian proce-
dural law rules on the procedural legal succession, i.e. Art. 48 of the Arbitrazh Procedural Code
of the Russian Federation (if the tribunal found it to be justified).

As a matter of fact, neither the Law of the Russian Federation dated 7 July 1993 No. 5838-1
“On International Commercial Arbitration” [hereinafter Law on International Commercial Arbi-
tration], nor the Rules of the Arbitration Center at the Moscow Chamber of Commerce and In-
dustry [hereinafter Rules] contain any provisions on the procedural legal succession; at the same
time pursuant to Art. 1(2) of the Rules the arbitration is to be held in accordance with the Law on
International Commercial Arbitration where, in turn, it is stated (in Art. 19(2)) that failing par-
ties’ agreement on the procedure to be followed by the arbitral tribunal in conducting the proceed-
ings, the arbitral tribunal may conduct the arbitration in such a manner as it considers appropriate.
Therefore, the arbitral tribunal could have applied at its discretion, e.g., by analogy the rules of the
Arbitrazh Procedural Code of the Russian Federation on the procedural legal succession.

In light of the request of the claimant’s representative to hear the dispute in the absence of the
defendants’ representatives the arbitral tribunal paid detailed attention to the issue of their prop-
er notification in the context of Arts. 7, 37 and 46 of the Rules and the applicable law (Russian).
Among other things, the arbitral tribunal took into account the explanation from the Decree of
Plenum of the Supreme Court of the Russian Federation dated 23 June 2015 No. 25 (para. 68)
stating that subparagraph two of Art. 165.1(1) of the Civil Code of the Russian Federation on le-
gally significant communications shall also be applied to court notifications and summons unless
the civil procedure or commercial procedure laws state otherwise. The panel of arbitrators not-
ed that all risks in connection with non-receipt or untimely receipt of the correspondence shall
be borne by its recipient. A different conclusion could have led to the abuse of right by bad faith
participants of the arbitration proceedings who could have brought the arbitration proceedings
to a stalemate position by avoiding the receipt of the correspondence. Proceeding from this fact
and applying, in particular, Art. 46(1) of the Rules, the arbitral tribunal found it possible to con-
sider the case in the absence of the defendants’ representatives.

Another interesting aspect is that, in light of the reform of the legislation on the arbitration,
the arbitral tribunal faced a problem with selection of the applicable version of the Law on Inter-
national Commercial Arbitration. Having applied the provisions of the Federal Law dated 29 De-
cember 2015 No. 409-FZ which came into effect on 1 September 2016 (Art. 13(18)), the panel of
arbitrators concluded that this case was to be heard on the basis of the Law on International Com-
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mercial Arbitration as amended on 1 September 2016 given that it was commenced by virtue of the
claim submitted on 2 August 2017.

Upon consideration of this case the arbitral tribunal recognized the legal successors of the origi-
nal defendant to be joint and several debtors, sustained the claimant’s demand to recover from
them the full amount of the principal debt, also ordering them to pay the arbitration fee.

The date of making of the award is also worth attention: 30 October 2017. Pursuant to Art. 52(13)
“Final Provisions” of the Federal Law dated 29 December 2015 No. 382-FZ “On Arbitration (Ar-
bitral Proceedings) in the Russian Federation,” “[u]pon expiry of one year since the date of intro-
duction by the Government of the Russian Federation of the procedure envisaged by parts 4—7 of
Atrticle 44 of the present Federal Law, the permanent arbitration institutions, permanent arbitral
centers which do not meet the requirements of Article 44 of the present Federal Law and which
did not receive the right to perform the functions of a permanent arbitration institution (except
the International Commercial Arbitration Court and the Maritime Arbitration Commission at
the Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation), shall not be allowed to con-
duct activity for administration of arbitration.”

The said time period of one year expired on 1 November 2017 and the Russian arbitral sphere
that existed earlier became past history.

Final Arbitral Award of the Arbitration Court at the St. Petersburg Chamber of Commerce and
Industry dated 30 June 2013. Case No. 13-03-66

The final arbitral award of the Court of Arbitration at the St. Petersburg Chamber of Com-
merce and Industry [hereinafter SPb CCI] dated 30 June 2013 (case No. 13-03-66) presented be-
low deserves one’s attention for several reasons.

Firstly, the disputes on providing of legal services (and, all the more so, these disputes invol-
ving namely Russian attorneys) can be met in the international commercial arbitration not often
because the provision by them of such services is a sphere of fiduciary relations which is practi-
cally impenetrable for all others.

Secondly, a lot of complicated issues concerning the international trade in legal services, in-
cluding those regulated by the General Agreement on Trade in Services (GATS) of the WTO, have
been revealed in that case decided by the Court of Arbitration at the SPb CCI. Curiously enough,
while searching for answers to them the parties in a dispute became rather confused themselves.

Here are some examples of such issues.

Taking into consideration the serious inaccuracies and ambiguity in the documents submit-
ted to the arbitral tribunal, who was to be considered a party to the agreement for providing of
legal services in this trans-border case, bearing in mind the foreign status of the client: the Rus-
sian attorneys or their Russian law firm as a legal entity? Did that agreement constitute a foreign
trade transaction? How should the provisions of the Federal Law dated 31 May 2002 No. 63-FZ
“On the Attorneys’ Activity and the Bar in the Russian Federation,” intended for domestic acti-
vities, have been applied to the trans-border attorneys’ services? What was the significance of the
actions of the sole executive body of the law firm, at the same time being the managing partner
of that firm, for the firm’s attorneys and for the foreign client? How should the burden of proof
have been allocated between the parties in the context of the question of whether or not the ser-
vices were provided to the foreign client in a proper manner? Were any prohibitions in respect of
“success fee” in this trans-border dispute effective? How should the contra proferentem rule have
been applied in resolving this dispute?
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Thirdly, these challenging issues coupled with the specific features of the international commer-
cial arbitration and for this reason acquired a certain new “sound.” Here are several examples.

Could the dispute arising out of the agreement on providing of attorney’s services be consid-
ered exactly within the framework of the international commercial arbitration given that the at-
torney’s activity is not a commercial one under Russian law? Could the arbitration tribunal in re-
solving that dispute apply the UNIDROIT Principles of International Commercial Contracts? To
what extent the tribunal could rely on Art. 4 “Waiver of Right to Object” of the Law of the Rus-
sian Federation dated 7 July 1993 No. 5338-1 “On International Commercial Arbitration” with
regard to substantive law issues?

Fourthly, all these issues were analyzed and clarified in the award in a systematic and com-
prehensive manner which, inter alia, explains its quite considerable volume and the necessity for
specific attention to details to completely understand the conclusions in that award.!

Fifthly, it is the first arbitral award published in the “International Commercial Arbitration
Review” indicating the surnames and initials of arbitrators who made it. The absence of any refe-
rences to specific arbitrators has been that journal’s approach determined by traditions of the So-
viet times. As is known, in the 30s — 60s of the XX century in the USSR the awards of the Foreign
Trade Arbitration Commission at the Soviet Chamber of Commerce and Industry were often pub-
lished in full in order to popularize that Commission, with indications of parties, dates, amounts,
etc. However, no information as to who made such awards was ever given: in the USSR, where
the collectivism was promoted and majority followed the principle “Lay low!”, references to the
names of specific arbitrators were avoided. The format for publishing the awards of the Interna-
tional Commercial Arbitration Court at the Russian Chamber of Commerce and Industry used
from the 90s of the XX century by M.G. Rozenberg did not presuppose any details as well, so there
was no sense in specifying the arbitrators’ names in the resumes of awards prepared by him.

Meanwhile this Soviet approach which migrated into the present days greatly differs from the
one used in developed countries where the arbitrators’ names are often mentioned in the publi-
cations of anonymized arbitral awards. It is believed there that such references contribute to the
development of arbitration and this approach is logical: “Knowing who the arbitrator is, is im-
portant: the arbitrator is a professional chosen by a selection process that is much more personal
than for a judge. When an arbitrator is appointed, consideration is given to his specialisation in
the area concerned in the dispute and his personal reputation. Therefore, there is a much more
direct link between arbitrator and award than there is between judge and judgment. And it is good
to know that the award one is studying as a possible precedent for a decision of one’s own has
been made by experts in the field.

The building of an arbitral case law should not be deprived of the added value of knowing the
names and the professional reputations of the arbitrators who are creating it — who, conscious
that their names will be disclosed, will exercise greater care when drafting their awards.”?

In light of this the publication of the award presented below constitutes an attempt to engage
that quite reasonable standard in the Russian arbitration.

One also cannot fail to mention with regret that because of arbitration reform in Russia since
1 November 2017 the Court of Arbitration at the SPb CCI has not been functioning. But it is yet

' This, at the same time, is characteristic for all meticulously and thoroughly written acts of arbitration tribunals, which
are distinguished for due attention to all circumstances and significant details of the cases submitted to them.

2 Rinaldo Sali, Chapter 4. Transparency and Confidentiality: How and Why to Publish Arbitration Decisions, in The Rise of
Transparency in International Arbitration. The Case for the Anonymous Publication of Arbitral Awards 73, 83 (Alberto
Malatesta & Rinaldo Sali, eds.) (Juris Pub. 2013).



SUMMARY

another reason to remind of its successful activity in the previous years when the complicated cases
of trans-border nature were also resolved by that Court and not only by the International Com-
mercial Arbitration Court at the Russian Chamber of Commerce and Industry.

Certainly the published award was thoroughly anonymized, including with respect not only to
names, titles, geographical places but also in relation to various figures and some dates. The un-
altered elements in the award are the names of the arbitrators, its date and number as well as the
reference to the Court of Arbitration at the SPb CCI and documents of that Court.

It should be noted that this award is published in the unabridged form, as it was made in-
cluding its title page, headings and table of contents (but the page numbers were surely changed
there). However a few paragraphs were divided into two or three smaller paragraphs for conve-
nience of reading.

During consideration of this award one should keep in mind that the legal regulations applied
by the arbitral tribunal in 2013 have already been amended.

The Federal Law dated 24 July 2002 No. 102-FZ “On Courts of Arbitration in the Russian
Federation” is no more in force: it was replaced by the Federal Law dated 29 December 2015
No. 382-FZ “On Arbitration (Arbitral Proceedings) in the Russian Federation” [hereinafter Fede-
ral Law on Arbitration]. Serious amendments were made to the Law of the Russian Federation
dated 7 July 1993 No. 5338-1 “On International Commercial Arbitration.” Though, had the ar-
bitral tribunal in case No. 13-03-66 applied the said Law in 2013 in its present version, its con-
clusions would have remained the same.

However certain wording in the award would have changed. For example, the term “sostav ar-
bitrazha” (“members of arbitration”) is used there (as well as the expression “members of the ar-
bitral tribunal.” One can believe that greater consistency would only be of benefit for the award).
But presently the use of this term has already become incorrect because according to Art. 2(2) “Ba-
sic Notions Used in the Present Federal Law” of the Federal Law on Arbitration, “the arbitration
(arbitral proceedings) shall mean a process of resolving a dispute by arbitral tribunal and making
of a decision by arbitral tribunal (arbitral award).” There can be no “members of a process.”

Besides, on the title page of the award there is a reference to its being final one. But a “final
arbitral award” in Russia in 2013 is not the same as the “final arbitral award” in Russia in 2018.
In 2013 these words testified the ultimate and decisive nature of an act made by arbitral tribunal.
Nowadays Art. 40 “The Procedure of Arbitral Award Challenging” of the Federal Law on Arbi-
tration sets out: “In arbitration agreement providing for administration of arbitration by a per-
manent arbitral establishment the parties may by their direct consent stipulate that arbitral award
shall be final for the parties. Final arbitral award may not be set aside. Unless arbitral agreement
provides that such award is final, such award may be set aside on the grounds established by the
procedural legislation of the Russian Federation.”

The published award has been not only anonymized but also slightly edited, including to the
extent required by such anonymization. Besides, some misprints were removed and certain re-
finements were introduced which in no way distort the meaning of the respective provisions in
the award.

All amendments in the text are given in square brackets.

Clearly, the award presented below is not free from some omissions. For example, the issue of
correlation between the claims to recover unjust enrichment and the existence of contractual re-
lations between the parties is not quite sufficiently analyzed in that award.
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Book Review

Aleksey A. Kostin, Dmitriy L. Davydenko. On the New Compendium of International Commer-
cial Arbitration Forms

The article represents a review of Compendium of International Commercial Arbitration Forms
by Sigvard Jarvin and Corinne Nguyen (Wolters Kluwer 2017). These forms may be of interest to
a great number of participants in international arbitral proceedings from Russia and other CIS
countries. Their use can improve the effectiveness of arbitration and reduce the costs of draft-
ing procedural documents. They also help to standardize international arbitration, which in turn
might improve the quality of the arbitral procedure.

The forms cover a wide range of issues with regards to different arbitration rules. Most of the
forms included in the compendium, however, are based on the practice of arbitration under the
Rules of the International Chamber of Commerce.

The compendium covers all the main stages of arbitral proceedings: from the claimant’s re-
quest for arbitration up to the arbitral tribunal’s final award. The book also contains options of
resolving typical questions that arise in the course of arbitration.

Such materials largely complement the provisions of arbitration rules, introducing additional
certainty into the procedure.

The relevant sections of the compendium can be used in those international arbitrations that
are conducted in English. However, its content can be useful in arbitration (both institutional and
ad hoc), which is conducted in one of the other languages, including in Russian (through trans-
lation and adaptation).

Many of the materials of the compendium are intended, first of all, for use in sufficiently large
and complex international arbitral proceedings. Its materials can be useful for proceedings un-
der the rules of various arbitration institutions, including the International Commercial Arbi-
tration Court and the Maritime Arbitration Commission at the Russian Chamber of Commerce
and Industry.

At the same time, the forms are supposed to be adapted to the needs of a particular case. Their
use will require their careful analysis in the light of the applicable procedural law and arbitration
rules. This requires reflection and must be accompanied by a balanced and creative approach.

The materials of the compendium can be applied both in current arbitral proceedings (ac-
cording to the rules of permanent arbitral institutions and in ad hoc arbitrations, e.g. under the
UNCITRAL Arbitration Rules), and for further improvement of the institutional rules and prac-
tices of arbitration.



MHq)OpMaUMﬂ And noTeHuuasZibHbIX aBTOPOB

K nybnukauuu B «BecTHUKE MeXIyHApOTHOIO KOMMEPUYECKOTO apOuTpaxka» MaTepuaion
pa3IMYHOro XapakrTepa (CTareil, KOMMEHTap1ueB, 0030pOB, PELICH3MI1) KaK Ha pyCCKOM, TaK 1 Ha
AHIJIMICKOM $I3BIKE 10 TeMaTUKE MEXKITYHApOIHOTO KOMMEPUYECKOI0 ¥ MHBECTUIIMOHHOTO apOu-
Tpaxa B Poccun u 3a pydexkoMm, a TakKe 10 CBSI3aHHBIM C HUM BOIIpocaM (B TOM UMCJIe B KOH-
TEKCTE MEXKIYHapOIHOI'0 YaCTHOI'O ITpaBa, MEXKIYHAPOIHOI0 IPaXKIaHCKOTO MpolLiecca, MexKIy-
HapOJHOIO MyOJIMYHOTO TTpaBa) MPUTJIaIIaloTCs POCCUIICKNE U 3apyOesKHbIE aBTOPHI.

Marepuaibl 1j1s1 TyOJMKALMU Ha PYCCKOM WJIM AaHIVIMIICKOM SI3BbIKE CIIeIyeT HAIlpaBJIsATh 110
BJIEKTPOHHOI TouTe: info@arbitrationreview.ru. IlepenaBast MaTepual B XXypHaJl Ha pacCMO-
TpeHUE, aBTOP TEM CaMbIM:

BbIpaXkaeT coriacue ¢ IpaBUIaMM XypHaja, BKJII04Yasl €ro CTaHIapThl MyOJIMKAIlMOHHOM
STUKU, U3JIOKEHHBIMU Ha ero caiite: http://arbitrationreview.ru. HecobmoneHue 3Tux mpaBul
U CTaHIapTOB BJICYET OTKA3 B IPUHSITUM MaTepuaa;

MOATBEPXKAAET, YTO MpeaaracMblii MaTepuas paHee HUTAE He MyOJuKoBajcs, a Takxke
HE IIPeICTaBJICH VISl PACCMOTPEHMS U MyOJIMKALUK B IPYTOM U3TaHUM.

BMmecTe ¢ TeM 6 uckaouumenbHuix cAy4asx BBUILY 0CO00M IIEHHOCTH M aKTyaJbHOCTH MaTe-
puaJja B LieJIsIX ero 00Jjiee IUPOKOro paclpoCTPpaHEHUST U IIPOAYKTUBHOTO 00CYKICHUS I10 CO-
[JIACOBAHUIO C aBTOpaMU U (MJIM) M3AATENIsIMU U C UX pa3pelleHUsI, a TaKXKe ¢ 00s13aTeTbHbIM
yKa3aHUEM COOTBETCTBYIOLIMX CBEICHUI TOIyCcKaeTcs Meperneyarka OTAeJbHBIX TEKCTOB WU
UX yacteit (Tpexae BCero Ha aHTJIMIHCKOM SI3bIKe), paHee ONMyOJIMKOBAHHBIX TMOO FOTOBSIIIIX-
csl K MyOJIMKalMY B IPYTHUX XypHallax (KHUTax) Win pa3MelieHHbIx Ha MHTepHeT-pecypcax,
a TakKe IMyOIMKaIus UX IIEPeBOIOB Ha PYCCKUI SI3bIK.

K HampapiisieMOMy B XKypHajl aBTOPCKOMY TEKCTY JOJKHbBI IIPUJIATaThCs CJEAYIOIIME JaH-
HbIe (Ha pyCCKOM M aHTJIMIICKOM $SI3bIKaXx): CBeieH!s 00 aBTope(-ax); Ha3BaHUe MaTepuaja; aH-
HoTauus (okoso 200—250 cioB) 1 KiTtoueBbIe ¢JioBa (He MeHee 7); CITMCOK IUTepaTyphl (Tiepe-
YeHb LIMTUPYEMbIX HCTOYHHUKOB C YKa3aHUEM CTPaHMUII).

CHockaM, LIuTaTaM U CITUCKY JUTEPaTyphl JOKHO ObITh YAEJIeHO 0CO00€ BHUMaHUE.

PexomMeHayeMbIit 00beM TMpencTaBisieMoro Marepuaa: mist crateit — ot 40 000 mo 60 000 3Ha-
KOB; /11 0030pOB, KOMMEHTapueB, perieH3uit — MeHee 30 000 3HaKoB. BmecTe ¢ TeM pemakiius
BIpaBe HE YIYUTHIBATH 3TU OTPAaHUUYEHMS B CBETE OOIIET0 BHICOKOTO KauecTBa MaTepuajia U ero
LIEHHOCTH JIJI1 YUTATEJIEH.

®opmat matepuaia — aiisl, co3maHHbIM B TEKCTOBOM penakTope Microsoft Word (paciim-
penus doc, docx, rtf): oOCHOBHOI TeKCT — mpudT Times New Roman, Kermb: 12, untepnai: 1,0,
ab3alHbI OTCTYII, YCTAHOBJIECHHBIN C MIOMOIIbIO TOPU3OHTATBHOM JUHENKU: 1,25 cM; CHOCKU



(Hymepauus ckBo3Hasi) — wipudt Times New Roman, xernb: 10, untepsai: 1,0. PekoMmenmye-
MBI CTUJTb BBIIETICHUS — Kypcug. JlomyckaeTcsl BKITIIOUeHUE B OCHOBHOM TEKCT CXeM, TabJIuII
U rpachuKOB.

,):[J'Iﬂ YKazaHud pas3IMYHbIX CTPYKTYPHbBIX CAWMHUILL B TEKCTC (]'[pI/I nx HaI[I/I‘[I/II/I), a TaKXE X
CY60p[LI/IHaHI/II/I PEKOMEHAYETCA UCITOJIb30BaTh CJICAYIOLINEC 0003HaYeHUsI:

1 yposens: 1., 2., 3., ... (apabckuie Hudpsbl, UX BbIAEICHUE MOJYKUPHBIM HIPUGDTOM);
2 ypoBeHb: 1.1.,2.1., 3.1., ... (apabckue Lupbl, UX BbIAEACHUE TTOJYKUPHBIM KYPCUBOM);
3ypoBeHn: 1.1.1., 1.1.2., ... (apabckue uupbl, UX BbIAEIEHUE KYPCUBOM); U T.J.

Pasnensl «BBeneHue» u «3axkiioueHue» (Mpv HAJTMUYKMK) BKJIIOYAIOTCSI B HYyMepaluIo.

He pekomeHmyeTcst UICTIONIB30BATh 3JIEMEHTHI aBTOMAaTUYECKOTo (hopMaTUpOBaHUS (HyMe-
pOBaHHbIE U MAPKWPOBAaHHbBIE CITMCKH, aBTOMAaTUUECKHUE TTePEHOCHI, ab3aIlHble OTCTYIIbI, BbI-
TTOJTHEHHBIE C TIOMOIIBIO TaOYJISIIIUU, U T.11.).

IMoapoGHee ¢ TpedoBaHUSIMU K O(POPMIIEHMIO aBTOPCKUX MATEPUANIOB, CBEIEHU 00 aBTOpe(-ax),
AHHOTALIMI, KJTFOUEBBIX CJIOB M CITUCKOB JINTEPATYPHI MOKHO O3HAKOMUTLCS (C COOTBETCTBYIO-
UMY TIpUMepaMI) Ha caiite XXypHaJja: http://arbitrationreview.ru.

Bce npencraBieHHble MaTepUaibl, 0(DOPMJIEHHBIE B COOTBETCTBUHM C TPEOOBAHUSIMU XKYpP-
HaJla, MPOXOJST MPOLERYpY 00513aTETBHOTO AHOHUMHOTO (JIBOMHOTO CJIENOro) peleH3npoBa-
Hus. [1o ee pe3yabTaTaM B TeUEHUE ABYX MECSILIEB TPUHUMAETCS OTHO U3 CJEAYIOLINX PELICHUH,
0 KOTOPOM He3aMeJTUTEIbHO YBEIOMJISIETCSI aBTOP: O IPUHSTUY MaTepurasa K olmyoJUKOBaHUIO;
O TIPUHSITUM MaTepuasa K Orny0JIMKOBaHUIO MPU YCIOBUU JOPAOOTKU B OTHOUIEHUH COepKa-
Hus U (Uu) GopMbl; 00 OTKJIOHEHUU MaTepurana.

IMomyexaiumii 1opaboTKe MaTepurall OJKeH ObITh BO3BPAILEH B MPEIyCMOTPEHHBIE CPOKH.
[MpuHsATHIE K MyOIMKALMKY MaTepUaIbl MOTYT TTOJIJIEXKATh PEIaKTUPOBAHUIO.

ITonpobHee o MopsiIKe pelieH3UPOBAHMS 1 peAaKTUPOBAaHUS CM. Ha caiiTe XXypHaia: http://
arbitrationreview.ru.

Kaxnprit aBToOp MPUHATOTO K ITyOIMKaIlMKM MaTeprajia MOXeT I10 KeJIaHUI0, YBETOMUB 00
5TOM TJIaBHOTO peakTopa, 6eCTUIaTHO MOJYIUTh MeYaTHBIN 9K3eMITISIp HOMepa KypHaJia, B KO-
TOPOM COJIEPKUTCS JAaHHBIN MaTepual.
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of the Russian Empire and until present.

Nauka Prava presents in pdfsearchable format the numerous completely scanned legal books,
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